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Historisk roman fra et fynsk landsogn.


Fra 1840 til begyndelsen af 1900.




Fru Ninet og Ritmesteren


Ninets mor var en lille borgerdatter fra København, den unge, franske greve forelskede sig hovedkulds i hende, da han for en kortere periode var udstationeret i København.


Efter brylluppet gik turen og arbejdet igen til Paris og derefter i en del år til Wien.


Ninet havde 6 søskende: to ældre og to yngre brødre, drengene kom i en tidlig alder på kostskole, og derfra gik de i faderens fodspor og blev ansat inden for diplomatiet.


Mellem de to hold drenge var de tre piger, hvor Ninet var den yngste, men alle tre var hele livet igennem tæt knyttet til hinanden. Da Ninet var 16, blev hendes far udstationeret i København, og moderen og de tre døtre fulgte med. Familien kom netop så betids, at den ældste datter kunne få sin debut, og inden hendes første sæson var ovre, havde hun fundet ham, hun ville giftes med. Han var godsejersøn fra Nordsjælland, 23 år og gifteklar, og heldet var, at han havde en jævnaldrende fætter, der forelske sig i debutantens et år yngre søster, og selv om forældrene mente, det var lige lovlig tidligt med bryllup, så holdt de unge på deres, og det blev til dobbeltbryllup med mange gæster. De to unge brude var venlige og lattermilde og interesseret i mange ting, og de formåede at trække deres lidt mere stilfærdige ægtemænd op.


Ninet elskede at besøge sine søstre, og hun holdt meget af sine svogre, men i sit stille sind håbede hun, at når hun fandt sin ægtemage, så ville der være lidt mere spræl i ham. Og hendes ønske gik i opfyldelse allerede ved hendes debutbal. Hun var lige fyldt 18 år, og nu stod hun med nedslagne øjne og stirrede ned i gulvet, lidt betuttet var hun i sin hvide kjole, da hun stod der ved siden af de andre debutanter. I sit stille sind synes hun, hele arrangementet mindede meget om et hesteskue! Så hævede hun blikket og så frem i salen, og der fik hun øje på Ham! Og han mærkede blikket og kiggede tilbage. Kort efter stod han foran hendes mor, der var med som anstandsdame, og på den mest formfuldendte måde præsenterede han sig som Uffe von Bolt og anmodede om at få lov til at blive præsenteret og desuden om at få lov at danse den første dans med hendes “henrivende datter.”


Grev Uffe von Bolt var 23 år, officer og meget sikker på sig selv. Senere indrømmede han dog, at han havde været rædselsslagen for, at hun ikke brød sig om ham, for han havde forelsket sig ved første blik. To danse fik de lov at danse sammen, mere tillod etiketten ikke. Men allerede næste formiddag blev en smuk buket nelliker leveret i Ninets hjem, og grev Uffe søgte om tilladelse til at komme på visit om eftermiddagen.


Ninet var forelsket og meget betaget af den unge mands sprudlende livsglæde. Hun erfarede, at han var forældreløs, men opvokset hos en onkel, der på det smukkeste havde indpasset ham i rækken af egne børn. Der var ikke gået mange uger før, de to unge synes, de havde kendt hinanden hele livet, og selv da Ninet en gang – tilfældigt – fik lejlighed til at høre den unge Ritmesters endog meget ordrige tale til sine soldater, fandt hun ikke, at han var hverken hård eller umenneskelig. Soldaterlivet var jo anderledes end det fine diplomati, som hun var opvokset i, men det var nu ganske forfriskende, og der var i hvert fald betydeligt mere liv i Uffe, end der var i begge de to svogre tilsammen. Alt i alt kan man se, at Ninet var forelsket, og da den følelse så absolut var gengældt fra den unge Ritmesters side, hvorfor skulle de så vente! De overtalte forældrene til en kort forlovelse, lige netop så lang, at Ninet kunne få sit brudeudstyr i orden, så skulle brylluppet stå. Uffe von Bolten havde sin egen gård på Fyn at flytte ind i, onklen havde haft opsynet med den, fra Uffe som barn blev forældreløs, men der var ansat en meget dygtig inspektør og en ligeså dygtig forvalter, og boligforholdene for Uffe og hans unge brud var i orden. De ville giftes nu.


De pressede så meget mere på for at få brylluppet gennemført snarest også fordi, der lød tunge drøn sydfra, Uffe vidste ikke, hvornår han ville blive sendt i krig. De blev gift i 1846, og deres første barn arriverede i ’47, året før “Den sønderjyske Krig” begyndte, og selv om Uffe var ked af at være væk fra sin unge kone, så nød han soldaterlivet i fulde drag.


Ninet følte sig lidt ene på Bolthøj, men eftersom hendes far var kaldt tilbage til Wien, og moderen naturligvis var fulgt med, så var der ingen mening i at tage til København. Naturligvis vidste hun, at hun altid var velkommen hos søstrene i Nordsjælland, men det var en lang rejse til Nordsjælland nu, hvor hun boede på Fyn. Forøvrigt ønskede hun slet ikke at tage fra Bolthøj, for hun vidste aldrig, hvornår Uffe kom på orlov, det kunne ske pludseligt, og så ville hun bestemt være hjemme. Der gik nu heller ikke særlig lang tid med ensomhedsfølelse, for kun 10 måneder efter brylluppet, havde hun født sin første datter, Alberthe.


Så blev det til en datter igen hvert år de næste 4 år: Beatrix, Caroline og Dorthea. Så havde Ritmesteren jo håbet på sønnen, og det passede godt i alfabetet, for en søn skulle opkaldes, og i dette tilfælde efter Uffes far, Eric. Men det blev ingen søn, men endnu en datter, og så gik man frem til næste bogstav, og det blev så Flora, hun blev født i november 1852. Naturligvis var Uffe da glad for sine yndige piger, men han ville nu gerne havde haft en søn. Engang undskyldte Ninet overfor ham sin manglende evne til at producerer drenge, men den idé fik han hurtigt vinket af: ”Nej, min pige. Den går ikke, jeg er kendt med alt inden for hesteavl, og der er sikkert ikke nogen forskel inden for den menneskelige race. Så vi må deles om den manglende evne, og jeg har endda en mistanke om, at jeg, som mand, bære den størst skyld! Så den slags nævner du aldrig mere er det forstået?” Og som den lydige hustru Ninet var, sagde hun naturligvis: ”Javel Hr. Ritmester,“ og var glad og lykkelig for sin dejlige mand.


Som hun, allerede som ganske ung, havde forstået, så var soldaterlivet anderledes end diplomatiets liv og færden, og livet på Bolthøj gods var absolut også anderledes end det landmandsliv, hendes søstre levede. Alene sproget var anderledes! Det var mandfolke-sprog, og hun lærte hurtigt at lukke ørerne, når Ritmesteren brølede over sine soldater eller over sin oppasser, 67 Knussen, som boede på Bolthøj og børstede Ritmesterens tøj og støvler og knapper og spænder, og hvad der nu i det hele taget kunne børstes og pudses. Samtidig hjalp Knussen sin herre med at komme i tøjet om morgenen og af tøjet om aftenen, han barberede Ritmesteren hver morgen, alt mens han hørte på grove ord og raserianfald. Han sprang efter Ritmesterens ordre hele dagen, ja, hele døgnet såmænd. Og det så endda ud som om, han nød det.


67 Knussen var 15 år ældre end sin unge herre, og kendte på mange måder mere til livet end denne, og han gjorde sit til, at von Bolt var tilfreds. Når Ritmesteren skrålede og skældte, så stod 67 Knussen ret og sagde javel, og så blev der ikke sagt mere på det tidspunkt. Senere kunne 67 Knussen nok fortælle sin Ritmester, hvilken fejl denne havde begået!


Ninet observerede i stilhed 67 Knussens væremåde og lærte så sin egen måde at klare sig på, hvis det var hende, som blev udsat for de store ord. Hun lod simpelthen som om, hun intet hørte, og når han så tav, så sagde hun meget stilfærdigt og blidt, men på sit bedste skoletysk: “Undskyld, jeg hørte ikke, hvad du sagde. Vil du være venlig at gentage det.” Eller hun sagde, ligeledes på tysk: “Åh, jeg sad i mine egne tanker. Ville du mig noget, kæreste!”


Uffe var udmærket til tysk, det er et pragtfuldt og magtfuldt kommando sprog! Men det virkede underligt i Ninets mund, for hun havde sine to sprog, dansk og fransk, som hun ellers udtrykte sig på.


Fra deres første barn blev født, bestemte Ninet, og gennemførte det livet igennem, at hun den ene dag ville tale sin mors sprog, dansk, og næste dag sin fars sprog, fransk, og sådan lærte børnene fra de var nyfødte begge Ninets sprog. Men de var heller ikke ret gamle, før de på nydeligt skoletysk med Wiener-accent kunne sige: ”Undskyld, jeg hørte ikke, hvad du sagde, vil du være venlig at gentage.” Selvfølgelig forstod ingen af pigerne, hvorfor deres far altid så mærkelig ud, når de sagde sådan. For dem var den talemåde knyttet til det tyske sprog!




De sorte høns


Ritmesteren havde ved en manøvre truffet en godsforvalter, der havde udbredt sig vidt og bredt om sine nye høns: Racehøns, direkte importeret fra Frankrig: “Kulsorte er de, og de kommer til at give store, brune æg!” Ritmesteren, der altid havde øjnene åbne for nye spændende tiltag også i sit store landbrug, blev fyr og flamme og helmede ikke før, han fik overtalt godsforvalteren til at sælge sig nogle af de nye høns. Efter en del forhandlinger, for godsforvalteren havde ikke megen lyst til at dele sin nye besætning med andre, blev de dog til sidst enige om, at Ritmesteren skulle erholde 30 høns mod en god betaling samt lovning på, at godsforvalteren skulle havde 30 rugeæg, når sæsonen for æglægningen satte ind.


Netop denne regnfulde forårs-morgen havde Ritmesteren så mødt godsforvalteren, der havde sagt, at hønsene ville blive leveret til Bolthøj Gods samme formiddag. Ritmesteren havde allerede sørget for, at der stod et fuldstændig nyskuret og nykalket hønsehus parat til hønsene.


Da han kom hjem ved 3 tiden om eftermiddagen, gik han drivvåd, som han var, straks over mod hønsehuset. Marinus Hønsepasser havde holdt øje med sin Ritmester og mødte ham i loen, som de skulle igennem for at nå til det nyindrettet hønsehus: “Ja, der er altså kun 24 høns, jeg mente ellers at Ritmesteren havde sagt, at der skulle komme 30.” Marinus så spørgende på Ritmesteren, der kort svarede: ”Der skal være 30, jeg talte med godsforvalteren så sent som i morges.” Ritmesteren åbnede døren til hønsehuset, men gav sig ikke tid til at glædes over de kønne høns, der muntert gik og skrabede i det grus, som Marinus sirligt havde strøet på gulvet. Han begyndte straks at tælle høns, nu er det svært at tælle høns, der er i bevægelse, men Ritmesteren var vant til at tælle soldater, så han skulle også nok klare at tælle 30 høns, selv om fjolset Marinus ikke var i stand til det. Men desværre, herren nåede kun samme antal som sin hønsepasser, der var kun 24 høns. Sin vane tro eksploderede Ritmesteren og galede højt og rasende: ”Nå! Marinus, du troede nok, at du kunne slippe godt afsted med at hugge mine racehøns, og hvor har du så anbragt dem, så du kan tage dem med hjem i eftermiddag? Ud med sproget Marinus. Jeg ved, der skulle komme 30 høns, det har jeg godsforvalterens ord for, og her er kun 24.” Marinus krammede sin hue og forsøgte at få Ritmesteren til at forstå, at der kun havde været 24 høns i den trækasse, hønsene var ankommet i. Men Ritmesteren rasede videre! Han var blevet snydt og det endda i sit eget hjem, og det endda af en mand, som havde tjent på Bolthøj, lige fra han var dreng. Dengang Ritmesteren som ung og nygift var flyttet ind på Bolthøj, havde Marinus være blandt de ansatte, der havde stået i alleen og budt herskabet velkommen, og han, Ritmesteren havde glædet sig over alle de trofaste folk. Men hvor meget var han mon blevet snydt for i alle de år! Bare fordi, han var alt for godtroende, men nu skulle det være løgn, og nu kunne Marinus forføje sig væk fra Bolthøj. Han kunne vel finde sig noget arbejde som daglejer, men som hønsepasser på Bolthøj var det slut. “Forsvind, og det lige med det samme. Jeg vil ikke se dig for mine øjne mere!”


Marinus bakkede mere og mere baglæns ud fra hønsehuset, som Ritmesteren demonstrativt låste af og stak nøglen i lommen. Da stak Marinus i løb så godt som hans svage gigt-plagede ben kunne klare det. Med rystende hænder fik han sin gamle krikke trukket frem fra stalden og spændt for den lille kærre, som han brugte til transport frem og tilbage fra sit hjem derude i Mosen og her til Bolthøj. Regnen styrtede ned, men det ænsede han ikke, han var fuldstændig sløv over for alt andet end det, at han var jaget af gårde som en tyv. Godt hesten selv kendte vejen hjem, for Marinus var ikke i stand til at styre, han var end ikke i stand til at kravle ned fra vognen ved egen hjælp, da hesten standsede på Mosehusets lille gårdsplads. Anna, som havde set ham komme og ikke forstod, hvorfor han kom hjem på dette tidspunkt, løb til vognen, så kiggede hun på Marinus og fik i hast tilkaldt sin gamle svigerfar, der kom og hjalp Marinus ned fra vognen og så ellers tog sig af hesten.


“Marinus, er du blevet syg, sig dog, hvad er der sket. Og gennemvåd er du også kom nu ind i køkkenet, så skal jeg finde tørt tøj til dig, og varm kaffe har jeg da på komfuret.”


Anna snakkede og puslede om sin mand, som havde det været et af børnene, der var kommet hjem ude af stand til at tage vare på sig selv. Det tog lang tid for Anna at få historien halet ud af Marinus, han græd, og han bandede, noget som Marinus ellers aldrig gjorde, og han forklarede, og han forsikrede sin uskyld over for Anna.


Det sidste behøvede han nu ikke. Anna kendte sin mand, han var nok mere ærlig end de fleste, hun mindedes engang, det var før Marinus havde anskaffet den gamle hest og vogn, at han en aften var kommet hjem til sin sædvanlige sene tid, så havde han opdaget, at han havde fået en anden melsæk med hjem end deres egen, og så var han straks gået den lange tur frem og tilbage på sine svage ben for at få byttet sækken, det kunne ikke vente til næste dag. Nej ærligheden hos Marinus kunne, efter Annas bedste overbevisning, ikke drages i tvivl, og dog havde Ritmesteren, som Marinus næsten forgudede, nu sat en alvorlig plet på Annas mand!


Anna så, i et kort frygtsomt glimt, hvad det kunne indebære, når Marinus ikke længere kunne arbejde på godset som hønsepasser, han havde ikke kræfter til at gå på dagleje arbejde. Så rystede Anna de tunge tanker væk, her og nu gjaldt det om at få Marinus i ro, han kunne slet ikke tåle de anfægtelser. Marinus var i åndelig henseende en stærk mand, men hans krop var svag, og Anna vidste, at han hurtigt kunne få feber og blive alvorlig syg. Så greb Anna ind i skabet og tog brændevinsflasken, som ellers aldrig blev brugt til andet end til at byde gæster af, men nu kom hun en god slat brændevin i Marinus’ kaffekop sammen med et par skefulde sukker, og så tvang hun ham til at drikke denne kaffepunch. Da han havde nedsvælget den, fik hun ham lempet ind i køkken-alkoven, hvor der var lunt og godt, og snart efter forkyndte en snorken heldigvis, at Marinus sov. Senere måtte de sammen finde ud af, hvordan de skulle gå fremtiden i møde, men nu skulle hendes mand først og fremmest havde ro.


Ritmesteren gik rasende hen over gårdspladsen og ind ad døren, den blev hamret i, så ingen i hele huset kunne være i tvivl om, at Ritmesteren var kommet hjem, og at han var i dårligt lune. I køkkenet rejste folkene sig skyldsbevidste, de havde vist siddet lidt for længe over kaffen i dag, rundt om i barnekamrene løftede småpigerne ængstelige deres hoveder, de havde da ikke gjort noget forkert, eller havde de? Fru Ninet sad i havestuen med en bog, på bordet ved siden af ventede tebakken, hun sukkede: Det lød som om, hendes mand havde et af sine koleriske anfald, han var let antændelig hendes kære gemal, hvad mon der nu var kommet ham på tværs? Nå, det fik hun sikkert snart af vide! Og det gjorde hun! Ritmesteren havde end ikke gjort sig den ulejlighed at trække de mudrede støvler af, han stod i hendes pæne havestue med mudrede støvler, drivvåd i tøjet var han også, og galden drev af ham som regnvandet: Han havde med egne øjne taget Marinus i at være en hønsetyv, og den mand havde han stolet på, og ingen mennesker var dog til at tro på, når ikke engang hans eget tyende var ærlige. Og nu skulle der sættes en stopper for al slendrian her på godset, og han havde da også på stedet afskediget Marinus og sendt ham hjem! Det var længe siden, Fru Ninet havde forsøgt at stoppe sin Ritmester, når han rigtig rullede sig ud, også denne gang lod hun ham råbe og skrige indtil, han endelig fik bruset så meget af, at hun kunne komme til orde: ”Drik nu din te Uffe, og hør på, hvad jeg siger, for jeg er overbevist om, at du tager fejl. Marinus er den mest ærlige mand, der findes, han er sikkert den ærligste mand her på Bolthøj, du selv inklusiv. Du har taget fejl, og du gav ham ikke en mulighed for at forklare sig.”


Ritmesteren satte hidsigt koppen fra sig og fór op af stolen: Ikke engang hans egen kone kunne åbenbart forstå, hvor såret, han følte sig, når han blev bedraget. Naturligvis tog han ikke fejl, havde han ikke selvsamme morgen talt med godsforvalteren, der havde forsikret ham om, at der kom 30 høns, og nu var der kun 24. Ninet var da så hjertelig velkommen til at gå med over i hønsehuset og tælle efter, hvis hun ikke mente, at han var i stand til at tælle til 30. Men sådan var det altså! Her kom han træt hjem fra tjeneste og det eneste, han ønskede var fred og ro, og så viste det sig, at der blev stjålet fra ham med arme og ben, når han vendte ryggen til, og hans egen kone sad bare der i sofaen og drak te. Men ikke tale om, han skulle sandelig ikke ulejlige hende mere. Han kunne gå ind på sit kontor, kunne han. Og Ritmesteren stormede afsted efterladende en række snavsede fodspor, som Ninet lidt bekymret bestemte sig til måtte vente med at blive fjernet, til Uffes dårlige humør havde lagt sig. De stakkels stuepiger risikerede både bål og brand, hvis hun ringede efter dem nu.


Uffe von Bolt smed sig i sin magelige stol ved skrivebordet, så rakte han hånden ud og fik fat i cigaræsken, med hidsige hænder fik han klippet spidsen af sin cigar og fik blus på, men han var så gal, at han ikke engang nød det første sug, som dog ellers var det bedste. Så kiggede han på bordet, som sædvanligt lå der et tykt bundt breve, ja, sådan var det, han kunne arbejde ude i regn og sump, og ikke engang når han kom hjem, kunne han hvile, så var der en masse papir-arbejde, der skulle gøres, og samtidig skulle han herefter åbenbart også til at påtage sig rollen som politimester i sit eget hjem for ikke at blive frastjålet alt og risikerer at gå fra hus og hjem, men så kunne den gode Ninet måske forstå hans harme!


Øverst i brevbunken lå en cremefarvet konvolut, den så ikke ud til at være med tjenstligt indhold. Han rakte ud efter papirkniven og tabte den på gulvet, arrigt sparkede han den tværs over gulvet: ”Fandens!” Så åbnede han brevet med pegefingeren, foldede papirarket ud og læste:


“Kære Ritmester. Hermed følger 24 høns (inklusiv 1 hane). Jeg beklager, at jeg ikke kan leverer Dem de aftalte 30 høns. Jeg vidste ikke, at min kone allerede havde lovet sin søster 6 høns og mere end 30, ønsker jeg ikke at udtage af min besætning. Jeg er sikker på, De forstår mit dilemma, og jeg ønsker Dem held og lykke med Deres høns. Deres... osv..


PS: For god ordens skyld noterer jeg, at De naturligvis kun er mig 24 rugeæg skyldig, når sæsonen begynder. Mvh.“


Ritmesteren havde læst brevet med stigende forundring, nu lagde han langsomt papiret ned på bordet og stirrede et kort øjeblik ud i luften: Det var altså ham, Ritmesteren, der havde taget fejl! Marinus var uskyldig. Han havde tyvtet en ærlig mand. Med et brøl rejste Ritmesteren sig og greb klokkestrengen, han rykkede de 3 gange ned til tjenerstuen, som angav, at det var 67 Knussen, han havde brug for. Så fór han ned ad trappen og stødte lige uden for hoveddøren med et brag sammen med 67 Knussen, der var ved at knappe sin jakke. 67 Knussen havde ellers siddet fredeligt i tjenerstuen og drukket kaffe og røget sin cigar, ikke samme fine kvalitet som Ritmesterens, bevares, men han nød sin eftermiddags-cigar, og nu skulle der åbenbart igen jages afsted: ”Er der mon udbrudt krig,” mumlede han fortrædelig, men rettede sig hurtigt op efter sammenstødet med Ritmesteren, der befalede ham at få Jens Kusk i gang med at spænde for fjeld-vognen og sige til ham, at han skulle tage en 10-12 af de lægter, der lå hughuset og smide op i vognen: “Kom så over i det nye hønsehus. Du skal tage nogle sække og noget snor med fra laden. Vi skal fange høns!”


67 Knussen havde været længe i Ritmesterens tjeneste, så han spurgte aldrig, parerede bare ordre, og lidt efter stod han afventende i det nye hønsehus. Han holdt en sæk parat og så med slet skjult fornøjelse på Ritmesteren, der jagede rundt i hønsehuset og kun opnåede at skræmme de stakkels høns, så de kaglede og skreg og flagrede forvildede omkring.


Efter en tid sagde 67 Knussen stilfærdigt: ”Med forlov, Hr. Ritmester, De må nok tage det lidt mere gelinde, ellers javer De hønsene til døde.” Så gik Ritmesteren i modsat retning, han krøb afsted hen over gulvet og plukkede med hastige bevægelser 5 af de trætte høns op og fik dem i sækken, da han ville lade nummer 6 glide samme vej, så var 67 Knussen der igen: ”Ja, med forlov, Hr. Ritmester, men den høne der, det er altså en hane, den ka’ sgutte lægge æg.” Ritmesteren kiggede på den påståede hane, så pegede han på en ung hanekylling med en flot kam og fin fjerpragt: ”Tror De, jeg er et fjols, Knussen, der skal kun være een hane, og den sidder derhenne, jeg kan sgu da nok genkende en hane.” “Jow, men altså ham der er, om jeg så må sige, ikke sådan helt udvokset endnu, men af hankøn, det er han nu li’ godt. Ritmesteren må huske på, jeg er opvokset ved landbruget, fra jeg var dreng af.” Ritmesteren stod et øjeblik med den unge hane, så sagde han: ”Nå, ja, der kan jo alligevel ikke være to haner i en hønsegård, det ved jeg dog, forstår De det, Knussen. Men lad så den her gå med, og så en høne mere, for det var 6 høns, jeg tyvtede Marinus for, så 6 høns skal han ha'.Og så skal den gode godsforvalter nok få af vide, at han ikke sendte mig 24 høns, inklusiv en hane, men hans sending indeholdt 23 høns og 2 haner. Han skal ikke regne med mere end 23 rugeæg, han har garanteret vidst det, jeg så jo straks, hvordan det forholder sig.” 67 Knussen kommenterede ikke sin overordnede, det kan aldrig betale sig. Så travede de afsted med deres sække som nogle rigtige hønsetyve på rov, og bag laden holdt Jens Kusk med fjeld-vognen. “Så Knussen, op bag i vognen med sækkene, læg lidt halm over, så hønsene ikke bliver våde. Det er jo ikke vandhøns. Jeg skal nok selv køre, Jens.” 67 Knussen sagde lidt bekymret: “Jo, men hvis Ritmesteren skal ud at køre, var det dog så ikke bedre, at vi tog en af de lukkede vogne. Det styrter jo ned.” Ritmesteren rystede på hovedet: “Jeg jog Marinus afsted i øsende regnvejr, så jeg skal ikke gøre mig bedre og prinse den af i en lukket vogn. Ræk mig tømmen.” Jens Kusk rakte tømmen op til Ritmesteren, men rakte ham samtidig den svære kørekappe, og Ritmesteren brummede og trak så i kappen: “Man kan godt havde en holdning, men fornuften behøver jo ikke at gå fløjten. Kom med en kappe til Knussen også.” Og så gik det afsted i øsende regnvejr ud til Mosehuset.


Ritmesteren var en hidsig mand, men han var også en retsindig mand, og han var ked af, at havde gjort Marinus ondt med sin urigtige anklage. Han var udmærket klar over, at nok var hønsene en afbigt, men mand til mand måtte han stikke Marinus en regulær undskyldning.


Ude i Mosehuset sad familie samlet, i det øsende regnvejr var det ikke muligt at tage sig noget for udendørs. Anna havde lavet kaffe og forsøgte at få stemningen lidt i vejret, hun havde navnlig ondt af den ældste af drengene, 9 år var han og allerede ude at tjene. Nu havde han fået en ½ fridag på grund af vejret, og glad var han styrtet hjem for at være sammen med sin familie, og så blev han mødt af alt den elendighed. Også Marinus gamle forældre var dybt berørte, vel vidste de, at anklagen mod deres søn var ubegrundet, men de huskede tilbage på herskaber fra deres unge dage og vidste, at fattigfolk aldrig havde ret, når de rige havde bestemt, at de havde uret. Kaffen var god, og tvebakker med smør og sukker og endda lidt af den dyre kanel drysset på og lov til at dyppe tvebakkerne i kaffen, det plejede at være en livret for alle. Men i dag var der ingen glæde ved den gode eftermiddags-tår, som Anna havde kaldt sammen til.


Alle var bevidste om Marinus sorg, som han sad der tavs og sørgmodig og dyppede sin tvebak i kaffen og ind imellem tørrede en tåre væk med bagsiden af sin krogede hånd.


Gennem regnen hørte de en vogn køre op foran huset. Alle skotte angste mod døren, havde Ritmesteren mon tilkaldt politiet! Men det var ikke øvrigheden, der stod i døren, men en drivende våd Ritmester, der højt og tydeligt henvendte sig til Marinus: ”Jeg beder dig om undskyldning, jeg fatter ikke, at jeg overhovedet kunne mistro dig. Jeg har fået brev fra godsforvalteren, han har kun leveret 24 høns, og jeg må med skam meddele, at min kone havde mere forstand end jeg, hun vidste, at du var uskyldig. Marinus, vil du række mig din hånd og tage imod min undskyldning.” Marinus, der var en ærlig mand, så straks, at Ritmesteren var dybt forlegen over, i hele familiens påhør, at indrømme sin fejltagelse, han rejste sig straks, og mens en dyb glædesrødme bredte sig over hans ansigt, tog han mod Ritmesterens hånd. ”Jamen, Hr. Ritmester, selvfølgelig undskylder jeg Dem, og så kommer De endda her ud selv og i det vejr,“ Marinus så usikkert på Anna, hun vidste altid, hvordan man bar sig af, og Anna svigtede ikke: ”Sæt Dem ned, Ritmester og få en kop kaffe med, ja, og en tvebak siger De vel heller ikke nej til. Jeg er glad for, at fejlen er opdaget, og det var pænt af Ritmesteren at komme allerede i dag, vi ville ikke havde fået nogen god nat, hvis ikke De var kommet.” Ritmesteren nikkede med munden fuld af tvebak: “Det ved jeg. Nå, ja, og I knægte der, kan I stikke ud til Knussen og hjælpe ham med at få læsset af vognen. Der er 6 høns, som du skal ha' Marinus, og så er der en hane, for ham, godsforvalteren, den kalorius, har sendt to haner med. Men det er jo udmærket, for nu får vi en hver, så kan vi begge to komme i gang med avlen så snart æg-sæsonen sætter ind. Forresten knægte, der er nogle lægter bag i vognen, smid dem ind i tørvejr, så kan du jo bygge hønsehus i morgen, Marinus. Hvor du vil gøre af hønsene i nat, det finder du vel en udvej for, men pas på, for som du ved, så er der er set ræve her omkring.”


Ritmesteren gumlede med tilfredshed på sin tvebak, den slags himmerigsmundfulde blev der ikke serveret på Bolthøj, og nu var alt jo sat på plads, så nu kunne både han og Marinus med familie nyde Annas lækkerier. Så gumlede han færdigt og rejste sig: “Nå, nu siger jeg farvel og tak for kaffe, og vi ses som sædvanlig på godset i morgen Marinus!” Ritmesteren var forsvundet før, han blev udsat for flere taksigelser, han var en lettet, men meget våd mand, da han sammen med 67 Knussen satte næsen hjemad. I Mosehuset var der ikke tid til mere kaffedrikning, alle skulle ud og syne de nye høns, og alle ville på hver sin måde deltage i opbygningen af hønsehuset, for naturligvis skulle hønsehuset placeres i laden, sådan som det var oppe på godset, så opbygningen kunne godt foretages her og nu, og de nye beboere flytte ind inden, det blev aften.


Marinus havde altid set på Ritmesteren med stor beundring, og den blev bestemt ikke ringere efter denne episode. I årene fremover hed det ofte, når Marinus sad sammen med arbejdskammerater eller gode venner: ”Jow, Ritmesteren, han er et mandfolk! Han kan skælde ud, så en anden en ryster i bukserne, men han kan også stikke sin næve frem og sige undskyld, selv til fattigfolk. ... ja, der var da en aften, hvor han kom ud i Mosehuset med 6 sorte høns, og minsandten om han ikke havde en hane med...” Og historien blev naturligvis bedre med årene, sådan som en god historie altid gør og bør.




Fru Hertha, gæst på Bolthøj


Der kom tit gæster på Bolthøj, især kom Ninets søstre Monna og Lissen med, eller som oftest uden, ægtemænd. Landmænd kan nu engang ikke forlade deres arbejde i tide og utide.


Når alle tre søstre var sammen, genlød den gamle gård af latter og pigehvin fra tidlig morgen til sen aften, og alle Ninets døtre elskede deres glade mostre, der medbragte både kusiner og fætre og barnepiger og guvernanter og kammerpiger og syerske, men frem for alt medbragte de det gode humør, som var kendetegnende for familien. Forældrene kom til Danmark et par gange om året og besøgte deres tre gifte døtre, og Ninets brødre kom også nogle få gange.


Men Ritmesterens familie og venner, og de var utallige, kom i glidende strøm, nogle gange ledsaget af deres hustruer, men som oftest alene, og når middagen var overstået, fandt Ninet det altid bedst at forlade selskabet, deres mandfolkesnak var ikke for hendes øre. Til gengæld nød hun i høj grad, når Uffes kusine, Hertha, kom, nogle gange ledsaget af sin grosserermand. Hertha og hendes mand havde ingen børn, og Hertha dyrkede, på trods af at hendes egen skikkelse absolut manglede ynde, kvindemode. Hun var tidligt blevet klar over, at hun ikke kunne gå i de forskellige kjoler og dragter, som moden foreskrev, så hun kastede sig ud i at tegne kjoler, og fik sat igennem over for sin mand, at hun fik en lille modesalon, hvor kjolerne kunne fremstilles efter mål af de fornemme damer, der kom som kunder. Selvfølgelig kunne hun ikke selv stå i salonen, det tillod tidens etikette bestemt ikke! Men hvad ingen ser, har ingen ondt af, og Hertha stod bag hver eneste stykke tøj, der forlod “Salonen.” Hun indforskrev franske modeblade, og et par gange besøgte hun den kendte modekunstner Wooth i Paris.


Første gang havde den store mand været noget skeptisk, og med sammenknebne læber havde han nedstirret den danske dame, da hun stod i hans salon og bad om at måtte indskrive sig som hans elev i en kort periode. Han kunne jo på hendes visitkort se, at hun hørte til samme kreds, som hans fornemme kunder, men han så hendes klodsede krop og uelegante klæder og havde straks på læben at sige nej. Så rakte hun ham lidt undseelig mappen med sine egne tegninger, og så kunne han kende en kunstners hånd og tillod hende et par dages inspiration, som han elskværdigt udtrykte det. Senere havde han med glæde modtaget hende og også sendt hende et par enkelte modeller til kopiering.


Hertha var altid spændende at havde på besøg på Bolthøj, for udover interessen for kjoler, så var hun også stærkt optaget af male akvareller. Med sin noget uskønne gang travede hun til sin kammerpiges fortvivlelse – det var hende, der skulle rense kjolesømmen, der altid slæbte hen over jorden – afsted ud i naturen med sin tegneblok og tog skitser af landskabets skønhed. Når hun kom hjem til København, tegnede hun sine skitser over på akvarelpapir og malede dem med vandfarver, derefter satte hun dem med stor nøjagtighed i passe-partout rammer. Kortene brugte hun som fødselsdagskort, og de vakte altid glæde hos modtageren. Det generede hende ikke, når hun vadede afsted efter et godt motiv, at en eller flere af von Bolt døtrene fulgte hende, hun tegnede og snakkede udmærket samtidig, og hvis en af komtesserne viste blot den ringeste interesse ud over det almindelige, så var Hertha straks parat med blok og blyant og gode råd og ideer.




Flora, den yngste datter


Ninet var hele livet igennem stærkt knyttet til sin familie, især til sine søstre, det var hende derfor nogen af en undren at hendes egne døtre ikke havde de samme følelser for hinanden. Jo, vel var døtrene da knyttet til hinanden, men mest to og to, og så kunne de fire ældste ind imellem slå sig sammen, de lå meget tæt på hinanden aldersmæssig set, mens der var næsten 2 år mellem Dorthea og Flora, og hun gik som oftest for sig selv.


Det rørte nu ikke Flora selv synderlig meget, hun havde fra ganske lille vænnet sig til, at de store løb fra hende og ikke ville havde hende med i deres leg, men da hun allerede som spæd havde kastet sin altoverskyggende kærlighed på sin far, så generede det hende ikke, at de fire piger lod hende alene tilbage. Den gode Ritmester havde med forbavselse modtaget sin yngste datters forgudelse, han var ikke vant til, at de andre døtre sluttede sig særlig meget til ham, dels blev de ofte bange, når han råbte højt, og dels havde han nok selv ødelagt en hel del i sin pædagogiske uforstand, da han ville lære dem at ride. Han havde uden nogen forståelse for, at et lille barn kunne være bange for en hest, sat de to ældste op på hver sin pony og så forlangt, at de skulle holde fast, mens han og staldmesteren trak rundt i ridehuset med ponyerne. Pigerne havde skreget af skræk, og han var blevet arrig og havde holdt fast på dem, mens han skældte ud, så det gungrede i hele ridehuset. Senere forsøgte han på alle måder at gøre det godt igen, og da de to næste, efter hans mening, blev gamle nok til at lære at sidde på en hest, så var hans metoder anderledes afslappede, men da havde rygtet bredt sig. De store havde fortalt deres mindre søstre, hvor forfærdeligt det var, når de havde ridetimer, og de yngre søstre havde absorberet deres angst og blev aldrig fortrolige med heste.


En Ritmester, hvis døtre var bange for heste! Det var næsten ikke til at bære for Uffe von Bolt! Han havde beklaget sig til Ninet og havde efterhånden fået hidset sig så voldsomt op, at han kun med besvær faldt ned, da hans kone rejste sig for at gå ud ad stuen: ”Hvor skal du hen?” brølede han, og hun vendte sig og sagde med sin mest venlige og blide stemme – på sit nydeligste wiener-tysk: ”Undskyld. Jeg hørte ikke, hvad du sagde, vil du venligst gentage.” Naturligvis forstod han, at denne gang var han gået langt over stregen, for når den bekendte sætning ellers blev sagt, så forblev Ninet dog i samme stue som ham, nu ville hun gå. Han trak hende tilbage fra døren og kyssede hende: “Undskyld min skat. Jeg ved da heller ikke hvad, der gik af mig. Jeg er dog ellers en rolig mand herhjemme.” Ninet strøg ham over kinden og smilede: “Ja, jeg ved nok, du tror, du er en direkte efterkommer af Uffe hin Spage, men det er nu kun i din egen illusion, familien kender dig bedre. Og eftersom du sikkert selv er klar over, at du aldrig får nogen af pigerne til at blive gode ryttersker eller komme til at elske heste i det hele taget, så synes jeg, den forestilling bør slutte. Jeg ønsker ikke natte-tisseri og andre skræk-symptomer hos mine døtre, dertil er de mig for kære, og det formoder jeg, at de trods alt også er for dig. Dette var ordene, min ven, find nogle soldater at hundse med, ingen af pigerne kommer til ridning mere.”


Det var så Ninets tro og mening, men absolut ikke Floras! Hun så jo nok, at de ældre søstre ikke var til ridning længere, men hvorfor skulle hun snydes fordi, de var bange for heste.


Flora var ikke bange for heste. Flora var ikke bange for noget! Hun var netop fyldt fire år og havde lært, at voksne mennesker skulle behandles på forskellige måder. Instinktivt vidste hun, at hverken far eller mor ville give hende lov til at ride nu, hvor de ældre søstre havde udvist så stor en frygt. Nå, men så måtte Flora jo udtænke en plan, så hun alligevel kunne komme op på en hesteryg. Det traf sig så heldigt, at hendes far, Ritmesteren, blev udstationeret, og skulle være væk en måned, og i den tid tillod Ninet sig den luksus at sove længe. Hun vidste jo, at både barnepigen og guvernanten tog sig af pigerne. Ja, de fire ældste piger havde endog også en huslærer, en pensioneret lektor fra latinskolen i Odense. Han boede nu i landsbyen og havde påtaget sig at undervise pigerne i botanik og zoologi nogle få timer om ugen. Så Ninet nød sin morgensøvn med god samvittighed, og eftersom både guvernanten såvel som barnepigen kendte til, at Flora dryssede om alene, så drog Flora, så snart hun var blevet klædt på tidlig om morgenen, afsted for at udføre sin plan. Hun opsøgte den gamle staldkarl, Johan, han var gået på pension, men boede stadig i sit lille kammer og gav en hånd med, når der var ekstra arbejde med hestene. Flora udviklede alvorligt sin plan for Johan, der forstående nikkede, så faldt han lidt hen i tanker indtil, han havde fundet ud af, hvordan Flora kunne komme til hest, uden at nogen opdagede det. Johan tog Flora ved hånden og det umage par travede ned til den lille ejendom, som lå lidt væk fra Bolthøj. Ejendommen hørte, som de fleste af de omkring-liggende gårde til Bolthøj gods, og her var et par af den store gårds ponyer opstaldet, de blev mest brugt, når der var gæster med børn, der ønskede at ride.


Gamle Johan så lidt på Floras tøj, det var ikke just den mest praktiske ride-klædning, men i saddelrummet fandt han et par pludderbukser, som en af de unge drenge-gæste-ryttere havde glemt. Flora forstod straks meningen og krængede uden nogen som helst blufærdighed nederdelen af og med Johans hjælp, kom hun i det uvante klædningsstykke. Hun så med tilfredshed ned ad sig selv: Sådan skulle en rytter se ud, ikke som alle de fine damer, der kom somme tider og var ude at ride i lange nederdele og høj hat med slør. Nej, et par pludderbukser, det var sagen. Nu til hest! Johan havde fundet den mindste pony frem, det var et roligt dyr med mange år på bagen, og ikke længere oplagt til narrestreger. Så blev Flora sat op, og inden den første undervisningstime var overstået, stod det fuldstændig klart for både lærer som elev og I øvrigt også hest, at Flora var den fødte rytter.


Ingen i huset bekymrede sig om, hvor Flora var. Fru Ninet, sov. Guvernanten nød, at huslæreren tog sig af pigerne, hun sad i morgenstuen, hvor herskabet plejede at spise morgenmad, hun drak en ekstra kop kaffe og var ivrigt optaget af en spændende bog om romantik og kærlighed. Og barnepigen, ja, hun drak også kaffe, det foregik i køkkenet og skete som oftest under megen munterhed, for på det tidspunkt kom de tre gartnere ind i køkkenet for at få kaffe. To gange om dagen red Flora, om morgenen og efter frokost, hvor guvernanten tog de fire ældste med på en lang tur, for at de kunne få frisk luft og motion. Barnepigen, der kendte Floras gemmelege, satte sig ud i solen med stoppekurven og verdens bedste samvittighed. Denne stund brugte Fru Ninet altid i køkkenet, hvor hun drøftede næste dags menu og andre huslige ting med husjomfruen. Alt udviklede sig på bedste måde efter Floras plan, og om dagen passede hun sine sædvanlige enelege, der mest gik på at tegne og male, sådan som kusine Hertha havde lært hende, eller også brugte hun en masse tid på at flytte rundt på møblerne i det store dukkehus, som hun heldigvis havde for sig selv, de store søstre legede ikke med dukkehus mere. Men alt den megen friske luft og motion hun fik gjorde, at hun blev tidlig træt om aftenen og gerne ville i seng meget før, end hun plejede. Det bekymrede Ninet lidt, men når hun så på Floras friske røde kinder og glade smil, så lod hun bekymringerne fare. En hel måned delte Flora sin hemmelighed med gamle Johan, så kom Ritmesteren hjem, han var morgenmand, og han så alting, så hverken Flora eller Johan turde længere aflægge besøg i ponystalden nede på ejendommen.


Et par dage efter, at Uffe var vendt hjem, kom et par af hans kammerater på besøg, de medbragte deres fruer og børn 3 drenge på 9-11 år og et par småpiger på alder med hans ældste døtre. Næste morgen var der mulighed for ridning for alle, men om aftenen sagde fruerne fra, Ninet red jo aldrig, så de ville bruge tiden til “pigesladder.” De medbragte småpiger slog sig ned i det store barnekammer for sammen med deres små værtinder at gennemse alle de skatte, der fandtes der. Så det var kun Uffe og hans to kammerater, samt de tre drenge, der blev bestilt heste til. Hestene skulle stå klar klokken 7 omme bag stakladen. Klokken 6½ stillede Flora hos gamle Johan og forlangte at få “sin egen pony” ført frem, hun havde taget pludderbukserne med hjem dagen før og iført sig dem, inden hun, uset af barnepigen, forlod sit værelse.


Klokken 7 var alle de “officielle” ryttere parate. Uffe så nok de medlidende blikke, de sendte Ham, Ritmesteren, uden en eneste rytter i familien, Og så lod de med stolthed blikket falde på deres egne drenge, der sad ranke på deres pony, parat til signal om afgang. Drengene skulle ride ud før de voksne, men idet der blev sagt: ”klar til afgang,” kom Flora ridende i fuld fart på sin gamle stivbenede pony, der dog på grund af træningen de sidste mange uger, var i fin form. Flora strøg afsted og råbte i forbifarten: ”Sta vi ride om tap!” Drengene, der jo ikke var blevet gjort bekendt med denne ekstra rytter, troede, det var en almindelig konkurrent, de strammede tøjlerne og hyppede på deres heste, og afsted red alle fire børn for at vinde førstepladsen. Det ville jo være flot, hvis det kunne fortælles, at Flora vandt, men det gjorde hun selvfølgelig ikke, hun red på en gammel pony, hun havde kun redet en måned, og hun var kun fire år, ikke engang halvt så gammel som den yngste af drengene, men hun sad på hesten som om, hun var smeltet sammen med den. Gamle Johan var en god læremester, der ikke havde gjort køb på sin erfaring, selv om eleven kun var fire år. Flora blev nummer tre, og herrerne, der kom ridende efter drengene, kunne ikke styre deres beundring: ”Det har du sandelig holdt godt skjult, hvornår har du lært den lille størrelse op til at være sådan en rytterske? Det er jo næsten som at se en cirkusprinsesse.”


Uffe, der ikke fattede noget af det skete, valgte at lade som om, han kendte til det hele. Han følte stoltheden vokse i brystet, og hilste med pisken Flora som den ene rytter hilser den anden: ”Flot redet!” sagde han med stolthed i stemmen, men da han så hendes påklædning faldt nogen af stoltheden til jorden, og han sendte hende straks tilbage for at få noget ordentligt tøj på i en fart. Men han passede omhyggeligt på, at denne ordre ikke blev hørt af andre end Flora, der straks efterkom ordren, vendte ponyen og red tilbage til pony-laden, hvor gamle Johan frygtsomt afventede hendes tilbagekomst. “Hvad sagde Ritmesteren?” spurgte han ængsteligt, og Flora fortalte, at Ritmesteren havde sagt, at hun skulle ride tilbage og få noget ordentligt tøj på. “Men han sagde nu også, at det var flot redet,” sagde hun stolt, idet hun strøg afsted for at blive klædt i “ordentligt tøj” inden morgenmaden.


Naturligvis måtte der mange forklaringer til før, Ritmesteren fandt ud af, hvordan det hele hang sammen. Gamle Johan, der havde frygtet repressalier, slap lykkeligt fri for onde ord. Tværtimod blev det ham pålagt stadigvæk at undervise Flora, og efterhånden som hun blev bedre sørge for, at hun hele tiden havde en ridehest, der var hendes evner værdige. Gamle Johan følte, at hele hans tilværelse havde slået en kolbøtte, han havde igen fået en opgave i livet, og hans dage blev lykkelige. Knap så lykkeligt var det for barnepigen og guvernanten! Efter Ritmesterens mening havde de på det groveste svigtet deres ansvar ved ikke at vide, hvor Flora befandt sig. Han var på nippet til at fyre dem begge to uden anbefalinger, men så lagde Ninet sig imellem. For selvfølgelig havde han da ret, men hvis de havde holdt skarpt øje med Flora hele tiden, så havde hun aldrig lært at ride, og hvis Flora havde fortalt, hvor hun ville hen, så ville både barnepigen og guvernanten havde sagt nej. De kendte Ninets mening om ridning for hendes døtre. Ingen af dem havde kunne undgå at høre den dag, hvor Ritmesteren havde brølet alt sin sårede stolthed ud. Så blev det da til en irettesættelse og en formaning om at passe deres opgaver bedre i fremtiden, og for Floras vedkommende? Ja, det er jo svært at skænde på en, der har fået stoltheden i en faders bryst til at bæve og vokse! Flora fik af vide, at fremover ville Ritmesteren selv nøje overvåge, om hun udviklede sig på rette måde... og om han så måtte bede de ansvarlige om, at pigebarnet fik syet noget anstændigt ridetøj! Og selvsamme pigebarn, der bestemt ikke var bange for sin far, sagde, at hun ikke ville ha' ridetøj som damer og piger, og hun ville kun ride i bukser som en dreng, ellers ville hun slet ikke ride. “Basta!” sagde hun med et ord, hun lige havde opsnappet i køkkenet. Ritmesteren gav sig på dette punkt, tøsen var jo kun fire år, så der var ikke noget uanstændigt i, at hun red i pludderbukser heller ikke i, at hun red overskrævs som en dreng.


Ritmesteren var denne dag jordens stolteste far, nu kunne man ikke ynke ham fordi, ingen i hans familie red. Kom ikke her med de påstande. Han havde en datter, der red som en drøm, nej, som en datter af en Ritmester, og det i en alder af kun 4 år.


Nu havde Flora fået sat sin vilje igennem med hensyn til at ride, men til gengæld var hun nu under konstant opsyn på alle andre tidspunkter, barnepigen og guvernanten sikre sig hele tiden, at de vidste, hvor hun var. Hvis Ritmesteren var hjemme, var Flora som regel lige i nærheden af ham, hun havde fundet en krog på hans kontor, der sad hun med sit dukkehus, og når han gik ud, så forsøgte hun hver gang at få lov til at gå med. Det blev efterhånden et meget kendt syn: Den høje mand i uniform og den lille pige, der i lyseblå frakke med kyse og lange snørestøvler, forsøgte at holde trit med hans lange skridt.


Hvis garnisonen var indkvarteret på gården, og han stod på eksercerepladsen og gav ordre, så fik hun besked på at holde sig ude af syne, han havde oplevet, hvordan hun stod bagved ham og gentog hans ordre og gebærder. Den dag havde soldaterne haft utrolig svært ved at holde munterheden i ave. Nu stod hun gemt bag gardinet i havestuen og kiggede på, og i det øjeblik, der blev sagt: ”Træd af,” da var hun på vej ud, og genoptog sin trippen efter sin beundrede far.


Når Ritmesteren ikke var hjemme, gik hun en tid lang planløs omkring, men så begyndte hun at gå på besøg i staldene, og kort og lakonisk meddelte hun så barnepigen: ”Går på stald.”


Det var en lidt ensom tilværelse for lille Flora, og Ninet forsøgte dels at tage sig ekstra af hende og dels at påvirke de store til at tage hende med i deres lege. Men Flora synes slet ikke de store søstres lege var sjove, hvad var der dog ved at lege med stive dukker, når der var levende kattekillinger på slyen (høloftet), og hvad var der dog ved at lege dukkeselskab, når hun kunne få lov at gi' rigtig levende kalve mælk. Fru Ninet så sig omkring ved de nærmest liggende gårde og husmandssteder, men der var ingen steder, hvor der var børn på Floras alder, det ene sted var børnene ganske små, og det andet sted langt op i 3-4 klasse.


Men en dag fik Flora en veninde. En veninde som kom til at betyde alt for hende og et venskab, der kom til at vare hele livet igennem. Hun havde fået lov at køre med Jens Kusk ud efter dunhamre ude ved mosen. Ninet havde selv sørget for, at hendes lange snørestøvler var forsvarlig bundet, og at hun havde fået et tørklæde over den blå frakke.


Så kørte de da ud til mosen efter dunhamre. På hjemvejen skulle Jens Kusk lige et smut ind til sin søster, Anna, der var gift med Marinus, som var ansvarlig for alt fjerkræet på godset. Gennem mange år havde han taget turen på gåben hver morgen frem og hver aften tilbage, men så havde Marinus fået mulighed for at anskaffet sig en gammel hest, som han spændte for en lille gig, og på den måde kom han nu afsted. Marinus var ingen gammel mand, men han var plaget af gigt, derfor var hesten blevet en nødvendighed, hvis han skulle passe sit arbejde, og den uhyre pligtopfyldende mand kunne slet ikke forestille sig en tilværelse uden sit kære fjerkræ. Der var Ritmesterens fine racehøns, og der var de mere hverdagsagtige høns, der absolut lagde flere æg! Der var de mange kalkuner, og der var gæs og ænder og kyllinger, ja, selv en flok vagtler løb rundt i et af hønsehusene. Anna gik ikke på arbejde på selve hovedgården, men på en af de mindre gårde, der hørte under Bolthøj. Hun deltog forår og efterår i roerne, hun var med, når roerne skulle luges om foråret og trækkes op om efteråret, og hun var med i høstens tid. Hun var en meget dygtig og arbejdsom kone, der ud over det meget arbejde ude på gårdene, også på forbilledlig måde passede sit hus og sine 5 drenge. Den yngste, Bent, led desværre af samme sygdom som sin far. Udover de 5 drenge var der også en lille adoptivdatter, Henrijette, i hjemmet. Anna havde på en yderst fornuftig måde skabt et trygt og hyggeligt hjem for familien, der også omfattede Marinus’ forældre.


I dette hjem mødte Flora for første gang Henrijette. De to piger så hinanden an, og da det var en af de franske dage, så hilste Flora formfuldendt på fransk på både Henrijette og hendes mor og bedsteforældre, men så var det formfulde ellers blæst af hende, og mens Jens Kusk fik en kop kaffe, tumlede de to jævnaldrende piger rundt på gulvet og hujede af latter. Flora fastholdt selvfølgelig sit franske sprog, sådan var hun jo opdraget, men det betød ingen ting, efter kort tid abede Henrijette efter Floras franske ord, og ellers så klarede de meget med fingersprog. Det var en jublende glad Flora, der kom hjem og fortalte sin mor om sine oplevelser derude ved Henrijette i Mosehuset. Ninet var klar over, at Flora ikke kunne få bedre legested, men der var jo desværre temmelig langt derud, hun kunne ikke bare lige gå hen og lege, når hun ønskede det. Men Ninet var en god og omsorgsfuld mor, og hun undte Flora det bedste, og det bedste ville være, at Flora fik kontakt med andre børn. Jamen så var der ikke andet at gøre, end at tage kontakt til Henrijettes mor, så måtte de finde ud af en løsning sammen. Der var aldrig langt mellem tanke og udførsel, når Ninet havde fået en idé, så allerede samme eftermiddag kørte Jens Kusk igen ud til Mosehuset, denne gang med Ninet som passager.


Det var fire år siden, Fru Ninet sidst havde stået i Annas hyggelige køkken, men så snart Anna smilende havde budt Fruen velkommen, så slog Ninet sig ned på slagbænken og begyndte at udbrede sig om det, der lå hende på sinde. Enden på det blev, at Henrijette to gange om ugen, tirsdag og torsdag, skulle køre med Marinus ind, når han mødte på arbejde, og så skulle hun køre med ham tilbage om eftermiddagen. “Mens Flora får sine ridetimer, kan Henrijette sikkert sagtens få tiden til at gå i barnekammeret, og jeg har en sød barnepige, der nok skal tage sig af hende.” Anna indvilgede i planen, Henrijette var jo også meget alene, hendes brødre kunne løbe omkring og lege. Henrijette var handicappet, hun havde dobbeltsidet hofteskred, men hun kunne da heldigvis gå omend med megen besvær og to stokke.


De to mødre sendte hinanden et smil, nu havde de gjort det så godt som muligt for deres piger. Og det blev godt, rigtig godt. Ganske vist havde Fru Ninet helt glemt, at netop tirsdag og torsdag var franske dage, men det gjorde ingen ting, tøserne snakkede og legede og grinede, og inden længe snakkede Henrijette næsten ligeså godt fransk som Flora, og hun spekulerede aldrig over hvorfor, det var sådan. Der gik næsten ½ år, så kom Flora en dag på besøg i Mosen sammen med Jens Kusk, og da det var en af de danske dage, så nægtede Henrijette først at snakke med hende, hun troede ikke, at hun forstod Flora. Men snart snakkede de udmærket sammen også på det danske sprog. Da Ninet selv var kommet i tanke om, at det var tirsdag og torsdag, der var franske dage, tænkte hun først på, at lave det om til mandag og onsdag, men så hørte hun, hvordan småpigerne uden besvær kommunikerede med hinanden, så tænkte hun, pyt, det eneste, der sker er, at Henrijette lærer at snakke fransk, og det tager hun såmænd ingen skade af. Og på forbløffende kort tid lærte Henrijette fransk og snakkede det snart lige så elegant, som Ninets egne døtre. Men med hensyn til dansk, så beholdt Henrijette livet igennem mor Annas fynske syngende mål.


Barnepigen hjalp med sit sædvanlige gode humør Henrijette med de praktiske problemer, som hun, især i begyndelsen, havde brug for hjælp til. Men guvernanten, Frøken Friis lagde ikke skjul på, at hun ikke brød sig om “bondepigen,” som hun ringeagtende omtalte Henrijette. Frøken Friis, havde aldrig glemt Ritmesterens reprimande, som hun stadig fandt var absolut uberettiget, og hun så på Flora med både skepsis og modvilje. Frøken Friis tog sig på forbilledlig måde af de fire ældste Ritmester piger, hun lærte dem op i både dansk litteratur og historie og matematik, og hun deltog med iver i de besøg, de foretog rundt på de omkringliggende godser, hvor der var jævnaldrende børn. Alberthe, Beatrix, Dorthea og Caroline var allerede små damer, når de tog på visit. Frøken Friis var meget stolt af sine piger, der nejede og talte så formfuldendt, som man kunne ønske, at pigerne, når de var sammen med deres små værter og værtinder, så absolut kunne hvine og skrige og lege og hoppe, som alle andre normale børn, det så Frøken Friis ikke, for pigerne pressede hende altid: “Gå De bare op i skolestuen, Frøken Friis, så kan De snakke med de andre guvernanter, vi kan jo sagtens klare os, der er jo både barnepiger og stuepiger til at hjælpe, og hvis der er noget kan vi jo sende bud efter Dem.”


Tiden gik, endnu havde Flora været for lille til skoleundervisning, men nu var hun fyldt 5, og det stod klart for Fru Ninet, at hvis hun satte Frøken Friis og Flora sammen i en skoletime, så ville det gå galt. Flora brød sig bestemt ikke om Frøken Friis, hun fandt hende altfor stiv og korrekt. Desuden var Flora instinktmæssig klar over, at Frøken Friis ringeagtede Henrijette. Deri havde hun ret, Frøken Friis mente absolut, at Fru Ninets valg af legekammerat til Flora var standsmæssig forkert.


Ninet gik så vidt som til at tale med Ritmesteren om sine bekymringer, og han lyttede interesseret. Han havde aldrig være særlig optaget af sine døtres guvernante, men nu var det jo Flora, det angik, det var noget ganske andet. Han mente, at det klogeste var at fyre Frøken Friis og få fat i en guvernante, der kunne tage sig af alle fem pigebørn. Men Ninet vidste, at det ville være forkert over for de fire ældste døtre. De elskede Frøken Friis, og hun var dygtig, så det ville være forkert at skille dem fra hinanden.


Frøken Friis havde naturligvis stadig opsyn med Flora, og Ninet var ikke blind for, at Frøken Friis havde ret, da hun sagde:: ”Har Fruen lagt mærke til den grimme måde, Flora er begyndt at spise på, hun har overtaget alt for mange uvaner fra den lille bondepige, som hun leger med.” Flora havde, som sines søstre, fra ganske lille lært at spise med kniv og gaffel. Henrijette derimod skar sin mad i stykker og spiste derefter kun med sin gaffel, sådan som de gjorde hjemme i Mosehuset. Denne vane havde Flora nu taget til sig til stor irritation for Frøken Friis, der dagligt skældte ud på Flora ved hvert måltid. Hvis Frøken Friis havde retledt Flora på en ordentlig måde, så havde pigebarnet hurtigt rette ind, men eftersom Frøken Friis påtalte tingene på en meget sårende måde, hvor hun gjorde nar af Henrijette, så blev Flora stædig og fortsatte med at spise som veninden gjorde.


Fru Ninet kunne ikke bringe over sit hjerte, at skille Flora og Henrijette af, de legede så godt sammen, og bortset fra, at Henrijettes bordmanerer ikke var sådan, som Frøken Friis mente, de skulle være, så var hun en sød pige, der aldrig brugte grimme ord, for det brugtes ikke i Anna og Marinus' hjem.


Efterhånden var Ninet nået frem til, at hun måtte ansætte en guvernante til Flora alene. Hun gik så vidt som til at indbyde en yngre dame til at komme på besøg. Hun havde fået damen anbefalet af nogle af sine bekendte, der udtrykte deres mening om hende som yderst “kompetent og fra et finere hjem, hvor hendes forældre havde ført stor selskabelighed.” Måske for stor, i hvert fald var familiens formue svunden ind, så datteren, der ikke var blevet gift, mens tid var, nu stod i den situation, at hun var nødt til at arbejde for fremmede. Hun havde været guvernante et par år hos en familie, der var rejst til Vestindien, hun var blevet tilbudt at tage med, men frygtede sørejsen og havde takket nej. Nu kom hun så på besøg på Bolthøj, og i første omgang drak hun kaffe sammen med Frøken Friis, mens de fire ældste var til timer hos deres huslærer.


Frøken Friis var meget begejstret for det nye bekendtskab og svømmede over i lovprisninger, da Fru Ninet forespurgte hende, inden damen blev kaldt ind.


Så blev damen vist ind i havestuen til Fru Ninet, og straks efter kom de fire ældste pigebørn fra time. De nejede høfligt for damen, og hun slog hænderne sammen og udtrykte sin beundring, da de igen var gået ud ad stuen.


Fru Ninet forklarede, at det var den yngste, Flora, der manglede en guvernante, og hun var på mange måder anderledes end sine ældre søstre. Fru Ninet forklarede om sin lille datter, og hun talte sig varm og glad over sin lille pige, der nok var temmelig vild, men absolut en god lille sjæl.


Ninet fortalte også om Flora og Henrijettes venskab og kom ind på en tanke, som hun havde fået dagen før: ”Måske vil det være en idé, at lade de to piger undervises sammen. Det er dog sjovere og nok også mere inspirerende, når de er to, der kan kappes om tingene.” Den fremmede dame var forarget: “Mener De, at jeg skulle undervise Deres datter sammen med en simpel bondepige?”


“Jeg ved ikke, hvorfor De bruger ordet, simpel, men ja, hun er en lille bondepige, men den sødeste lille pige, man kan tænke sig.” Den unge dame sagde meget bestemt: “Jeg vil tillade mig at påpege over for Fru Ritmesteren, at en bondepige vil være langt under min stand, så det hverv tør jeg absolut ikke påtage mig. Den idé bør efter min mening ikke bringes til udførsel.”


Nu var Ninet blevet stædig, vel var ideen ny, men hun blev mere og mere glad for den:”Hvad mener De med det? Henrijette skal oplæres i de færdigheder, som De skriftligt har givet udtryk for at have kundskaber til at give videre. Henrijette er et lille barn, hvad har det noget med stand at gøre?” Men damen, der gennem sin egen opvækst, var blevet præget i, aldrig at havde kontakt til “de uoplyste individer i de lavere klasser,” gentog gang på gang, at den slags kunne hun absolut ikke påtage sig.” Damen havde fået det klare indtryk, at Fru Ninet var i stort bekneb for en guvernante, så hun mente, at hun nok skulle få sat sine meninger igennem. Men hun kendte ikke Fru Ninet, hvem modgang altid gjorde mere viljefast, og efter en halv times tid ringede Ninet på klokken og bad stuepigen om at følge gæsten ud: ”Vi ser alt for forskelligt på livet til, at vi kan være sammen. Jeg håber, De finder et andet arbejde,” og så måtte damen følge efter stuepigen. Var hun ærgerlig over at hun ikke fik arbejdet? Nej, det var hun vel næppe, hun stivede hurtigt sig selv af med tanken om, at hun slet ikke ønskede at arbejde i et hjem, hvor de havde så simpel en tankegang.


Uffe var desværre ikke hjemme i denne tid, han var som så ofte før, på tjenesterejse, og Ninet savnede en at snakke med, så hun kunne få afløb for den irritation, samtalen havde givet hende. For første gang i lang tid, men Uffe havde også været væk så længe denne gang, tænkte Ninet på, hvor alene hun egentlig var her på Bolthøj. Der var børn og guvernante og en masse tyende, men der var ingen med hvem, hun kunne snakke private tanker med.


Husjomfruen var den, der kom nærmest, og Ninet havde et godt forhold til den dygtige Jomfru, der klarede alt det huslige med overblik og venlighed over for personalet. Men Ninet vidste, at hvis hun kom til Jomfruen og snakkede om gæstens ytringer om standsforskelle, så ville Jomfruen blive genert. Jomfruen kendte godt sin plads og ville aldrig mene, at hun var kompetent til at havde en samtale med Fruen ud over de huslige gøremål!


“Uffe er på tjenesterejse, han morer sig altid, han er altid henrykt, når han skal afsted. Måske er det ikke blot arbejdet, der bringer ham i humør. Måske han endda går i byen og finder fremmede damer!” Ninet var i rigtig dårligt humør og tænkte dumme tanker! Men så begyndte hun at le. Hun vidste jo udmærket, at Uffe ikke gik med fremmede damer, hun vidste, at han var glad for sit arbejde, men han var bestemt heller aldrig ked af at være hjemme på Bolthøj.


Fru Ninet lagde sig på sin seng for at slappe af bare et øjeblik, og hun sov lige til der var en, der buldrede på døren og næsten væltede ind til hende! “Uffe! Jamen, du skulle ikke komme før om en uge.” “Jeg tager afsted igen om 3 timer, men vi kom forbi kun en ½ mil herfra, og så skulle jeg da hjem til min kone. Og så ligger du lige her og venter på mig!” Senere, mens de spiste et hastigt måltid sammen, fortalte Ninet om sin gæst og hendes snak om standsforskelle, og Ritmesteren hørte efter med det ene øre og efter 67 Knussen med det andet. Oppasseren stod vagt for at kigge efter, hvornår vognen kom for at hente Ritmesteren tilbage til tjenesten. Og så var vognen der. Et hastigt kys: ”Vær ikke urolig skat, alt løser sig.”


En uges tid efter kom Ritmesteren hjem, som sædvanligt stormede han op ad trappen, lukkede hoveddøren op og knaldede den i efter sig. Det var han den eneste, der gjorde, alle andre fik besked om at gå stille og lade være med at smække med dørene. Ninet styrtede op fra kælderen og kastede sig i armene på ham, og ned fra trappen fra skolestuen kom fem døtre løbende om kap for at nå første frem: Men først var Flora, hun kom fra legeværelset og kunne ikke komme forbi de store ned ad trappen, så satte hun sig resolut på gelænderet – forlæns (!) og rutschede ned, så hun var lige parat til at havne i fars arme.


Uffe kyssede og krammede, han elskede sin store familie. Så blev ungerne sendt ind i havestuen med besked om, at mor og far kom lige om lidt, og så skulle alle drikke chokolade sammen.


Så vendte Ritmesteren sig mod sin kone trak hende ned på den lille sortmalede kiste, der stod lige inden for døren i hallen. Han begyndte at tale, og han forsøgte at lyde henkastet og ligegyldig, men han havde aldrig været særlig god til at spille komedie, så Ninet var udmærket klar over, at der var noget på færde, da Ritmesteren sagde: ”Nu har jeg ordnet dine guvernante problemer, Fru Nicolaisen kommer om lidt, jeg red forbi dagvognen for ½ time siden.”


Ninet var meget forbavset: “Hvad i alverden mener du?” “Det, jeg siger, lille skat, jeg ved jo, at du mangler en guvernante, og da jeg så en aften havde været nede og synge godnatsang og putte alle de menige, der sov på halmloftet, så var jeg på vej op til mit eget logi i hovedbygningen, og så kom jeg forbi sådan et lille Hans og Grete hus, hvor lyset strømmede ud. Jeg stoppede op for at tænde min cigar, og så træder heksen ud af døren i skikkelse af den gode fe. Hun henvender sig straks til mig: ”Undskyld, mit navn er Fru Nicolaisen.” Jeg sagde selvfølgelig straks: ”alt forladt,” selv om jeg tænkte, at hvis man går rundt og hedde Nicolaisen, så har man næsten pligt til at undskylde sig. Så sagde damen: ”Jeg har fået af vide, at De er Ritmester von Bolt, er det rigtigt?” og jeg tænkte, at mit ry var sandelig nået vidt omkring, nu stod damerne næsten på lur efter mig, og damer kan man jo aldrig få for mange af.”


Ninet var grædefærdig: “Uffe! Du skal ikke ha' andre damer end mig. Jeg har hørt om, hvordan officererne tér sig, når de er på tjenesterejse.” “Nåe, og hvor har du så hørt det?” “Det snakkes der altid om, når vi mødes til damefrokost rundt om på godserne.” “Javel, ja! Men jeg er sikker på, at mit navn aldrig er blevet nævnt i de der tvivlsomme forbindelser. Jeg har aldrig andre damer end dig, det ved du.”


“Nåe, du har da lige sagt, at du har engageret en guvernante, og at hun kommer om ½ time, og det har du gjort bag min ryg. Er det en lille smart en? Hvad er det for en kvinde, du bare lige inviterer til at komme her?” Ninet var vred, hun plejede ikke at være hverken jaloux eller besværlig, men det havde været en meget lang tid, hvor Uffe havde været væk, og for at få lidt selskab havde hun følt sig tvunget til at gå med til de besværlige dame-frokoster, som hun afskyede fordi, der altid var så megen sladder. Og nu kom Uffe bare her og havde bragt en dame med hjem. Hvad skulle hun tro! Og stakkels Uffe, der havde glædet sig til at spille sin lille komedie, blev så forskrækket, at han trak hende ind til sig og sagde: ”Jamen, elskede, lille Ninet. Det er jo din egen kære Frøken Frida, jeg har fundet. Hvor kunne du dog tro noget så stygt om mig, nok er jeg soldat, men jeg er først og fremmest din mand. Hør nu på mig. Som nævnt er det Frøken Frida, og hun havde hørt, at jeg skulle være med på den her manøvre, og derfor havde hun siddet på spring for at få fat i mig. Hun ville jo så gerne sende en kærlig hilsen til lille Ninet, som hun ikke havde set i 25 år.”


“Jeg forstår slet ikke, hvad det er du fortæller, Frøken Frida hedder ikke Nicolaisen og...“ ”Nej, min skat, ikke da du kendte hende, men hun blev gift for en del år siden, nu er hendes mand død, og hun sidder i en fribolig på godset, men efter mandens død, har hun ikke mange penge at gøre godt med, og da det gik op for mig, jamen så var det, at jeg kom til at tænke på, at du manglende en guvernante, og så overtalte jeg hende til at komme hertil. Jeg lovede hende, at hun også ville få en fribolig her, vi har jo det lille hus nede ved siden af gamle Johans, og nu glædede jeg mig til at komme hjem og overraske dig, og så græder du bare.”


“Åh, Uffe jeg græder da af glæde. Men hvordan kan Fru Nicolaisen, nej, det kan jeg altså ikke kalde hende, det lyder alt for fremmed, men så Fru Frida da, hvordan kan hun bo i fribolig? En guvernante skal da bo i nærheden af sin elev.” “Nåe, hvad det angår, så er der som bekendt ikke ret langt derned, Flora kender jo vejen fra sine ridetimer. Og jeg synes, det er mere rigtigt, at Fru Frida bor dernede end her på godset mellem alle de fjantede stuepiger. Hun er en ældre dame, må du jo huske på, og hun er vant til at være omgivet af sine egne ting. ... og hvis jeg ikke tager meget fejl, så er det hende, der nu er på vej op ad alleen. Jeg sagde til hende, at jeg ville sørge for, at hendes bagage blev kørt hjem, nu synes jeg, du skal gå ud og byde hende velkommen. Jeg går ind til tøserne og fortæller dem, at der kommer en dame, som de skal være søde imod, og så håber jeg, det ikke varer for længe inden, kaffen kan serveres, for jeg er godt nok længselsfuld efter en kop ordentligt kaffe og ikke det sjask, jeg har drukket de sidste 14 dage.”


Sådan kom Fru Frida til Bolthøj, og da hun og Ninet, efter chokoladen og kaffen, fik snakket sammen, faldt alt på plads. Fru Frida fandt, at det var en rigtig god idé, at Flora læste sammen med den lille Henrijette, og da Anna og Marinus gav deres tilladelse, så var det bare med at komme i gang med den undervisning og opdragelse, som Ninet med glæde overlod til Fru Frida. Efter nogen tid blev huslæreren, den lærde Hr. Markutzen, bedt om at tage et par timer med småtøserne, og han sagde modvilligt ja. Ikke fordi et par ekstra timer om ugen på nogen måde ville overanstrenge ham, men han havde jo hørt om Flora, der gik sine egne veje og ifølge Frøken Fries var umulig at styre. Og så gik det helt anderledes. Flora, der elskede at færdes udendørs og interesserede sig for alt levende, hvad enten det var en regnorm eller en mælkebøtte, hun kastede sig med iver over den nye lærdom, her var der da endelig noget af interesse! Historie og litteratur kunne være udmærket, men det var, set med Floras øjne, tørt stof, men det, Hr. Markutzen fortalte om, det var levende. Det er sikkert rigtigt, som de ældste piger sagde, at Hr. Markutzen gjorde meget mere ud af at gøre stoffet spændende, når han underviste “de små,” end når han i deres timer stod og talte om støvdrager og pælerod eller forskellige bløddyr, snegle og orme, som de synes var væmmelige at se på. Men Hr. Markutzen opdagede den interesse som Flora havde, og som hun delagtiggjorde Henrijette i, og så fik han selv lyst til at gå nye og mere spændende veje. De to piger var jævnbyrdige i næsten alle fag, kun i håndarbejde var Henrijette så absolut den bedste, og på et af sine mange besøg opdagede kusine Hertha, at her var en, der forstod hende, når hun talte om mode, syning og det fine broderi, som mange ønskede på deres kjoler: Små bitte blomsterbuketter eller enkelte blomster broderet over en hel kjoleforbredde. Hertha var vildt begejstret og begyndte at sende Henrijette modeblade, der ganske vist som regel var et par sæsoner gamle, men viste en masse spændende finesser, som Henrijette forsøgte at eftergøre. Når Flora stak afsted til sine ridetimer, så syede Henrijette dukketøj, og ingen af dem kunne ønske at bytte.


En dag sad Henrijette med et af kusine Herthas blade, hun var næsten faldet i stave over en meget smuk kjole, som blev båret af en yndig ung dame. Ninet kom tilfældigt op i skolestuen og så Henrijette sidde med bladet, hun bøjede sig for at kigge med og læste:


”Den nygifte grevinde Jeanet spadserer i slotsparken med sin ægtemand, den franske greve Henri de Pouni. Kjolen er lyserød med små violbuketter syet på den hvide forbredde.”


“Åh, Fru Ninet, er det dog ikke en yndig kjole?” Henrijette var meget begejstret. Ninet nikkede og tænkte: ”Nå, så blev de dog gift, selv om der gik næsten ni år!” Hun lånte bladet og læste videre:
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Seks bons og en bane






